
Deixar a aba da borracha virada para cima. 
Leave the rubber flap facing up.

Dejar la lengüeta del caucho hacia arriba.

Utilizar chave Allen nº5
Use Allen Spanner nº5
Uso llave Allen nº5

Utilizar Chave Philips

Uso Llave Philips
Use Phillips Screwdriver

Retirar os parafusos originais da parte frontal. Após isso alinhar o perfil de aluminio dianteiro (-B-) com os furos da caçamba e prende-los utilizando os parafusos (-N-) que acompanham o kit.  
Remove the front original screws. After that align the front aluminum profile (-B-) with the bore holes and secure them using the screws (-N-) that accompany the kit. 
Sacar los tornillos originales de la parte frontal. Después de eso alinee el perfil de aluminio delantero (-B-) con los agujeros del cucharón y sujetándolos utilizando los tornillos (-N-) que acompañan al kit. 
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COD.
DESCRIPTION

DESCRIPCIÓN
DESCRIÇÃO  QT.

QTY. | CANT. 

IMPORTANTE
P r o p r i e t á r i o : S o l i c i t e a o i n s t a l a d o r i n s t r u ç õ e s d e u s o e m a n u s e i o . U s a d a c o r r e t a m e n t e , p r o l o n g a r á a v i d a ú t i l d e s u a c a p o t a .
Lave a capota mar í t ima somente com água e sabão neutro , ev i te produtos químicos. E les comprometem a res is tência da costura e mancham o v in i l .

IMPORTANT
O w n e r : a s k t h e i n s t a l l e r f o r u s i n g a n d h a n d l i n g i n s t r u c t i o n s . C o r r e c t l y u s i n g w i l l e x p a n d y o u r c o v e r l i f e s p a n .  

a s h t h e c o v e r u s i n g o n l y w a t e r a n d m i l d s o a p , a v o i d i n g c h e m i c a l p r o d u c t s . T h e y c o m p r o m i s e t h e s e w i n g r e s i s t a n c e a n d s t a i n t h e v i n y l .W

IMPORTANTE
P r o p r i e t á r i o : S o l i c i t a a l i n s t a l a d o r i n s t r u c c i o n e s d e u s o y m a n u s e o . U s a d a c o r r e c t a m e n t e , p r o l o n g a r á l a v i d a ú t i l d e s u c a p o t a .
Lava l a capo ta mar í t ima so lamen te con água y j abón neu t ro , ev i t a p roduc tos qu ím icos . E l l os comprometen l a res i s ténc ia de l a cos tu ra y manchan e l v i n i l o .
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Utilizar chave Allen nº5
Use Allen Spanner nº5
Uso llave Allen nº5
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 Introduzir a peça no bolso da lona, colar a borracha esponjosa (-K-) que segue enrolada juntamente com a lona.
Com o junção lateral (-E-) encaixada na lona, parafusar no perfil dianteiro (-B-).    

 After introducing the part in the pocket of the canvas, paste the foam rubber (-K-) that is wrapped together to the canvas.
When having the lateral connection (-E-) fixed to the canvas, screw the front bar (-B-).

Tras introducir la pieza  en el bolsillo de la lona,   pega la goma esponjosa (-K-) que sigue envuelta junto a la lona.
Con la junción lateral (-E-) encajada en la lona,  la atornille al perfil delantero (-B-).

FERRAMENTAS NECESSÁRIAS
Tools Necessary

Heramientas necesárias  
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PEÇAS DE FIXAÇÃO LATERAL DIANTEIRA
FRONT SIDE FIXING PARTS  |  PIEZAS DE FIJACIÓN DE LA PARTE DELANTERA

SUPORTES DO TREK
TREK HOLDER |  APOYO DE TREK

PERFIL DE ALUMÍNIO ( BARRA DIANTEIRA)
ALUMINUM PROFILES (FRONT BAR)  /  PERFILES DE ALUMINIO (BARRA DELANTERA)

CANTONEIRAS DO TREK
TREK BRACKETS  |  CANTONERAS DEL TREK

PERFIS DE ALUMÍNIO ( BARRA LATERAL)
ALUMINUM PROFILES (LATERAL BAR) PERFILES DE ALUMINIO (BARRA LATERAL)

TENSORES
TENSIONERS |  RIELES TENSORES

SUPORTES DOS TENSORES
TENSIONER HOLDERS  |  APOYOS DE RIELES

PARAFUSOS M06x16

M06x16 BOLTS  |  PERNOS M06x16

PONTEIRAS PLÁSTICAS
PLASTIC TIP  |  PUNTERAS DE PLÁSTICO

BORRACHA ESPONJOSA
FOAM RUBBER  |  espuma de goma

PEÇAS DE JUNÇÃO LATERAL

SIDE UNION PARTS  |  PIEZAS PARA UNIÓN DE LADOS

PARAFUSOS M05x20
M05x16 BOLTS  |  PERNOS M05x16

PEÇAS DE FIXAÇÃO LATERAL TRASEIRA INFERIOR
LOWER REAR SIDE FIXING PARTS  |  PIEZAS DE FIJACIÓN LATERALES TRASERAS INFERIORES

VINYL TARP SET  |  SET DE LONA DE VINILO

CONJUNTO DE LONA DE VINIL

Spanner Torx nº25
Chave Torx nº25

Chave Torx nº30

Llave Torx nº30
Spanner Torx nº30
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PEÇAS DE FIXAÇÃO LATERAL TRASEIRA SUPERIOR
UPPER REAR SIDE FIXING PARTS  |  PARTE SUPERIOR TRASERA PIEZAS DE FIJACIÓN

Utilizar chave Allen nº5
Use Allen Spanner nº5
Uso llave Allen nº5

Fixar a peça (P) no perfil lateral, posicione a barra sobre a borda da pick-up e utilize os parafusos 
para prender a barra (H) nas peças (D) e (O) respeitando a medida.

Fije la pieza (P) al perfil lateral, coloque la barra sobre el borde del recogedor y utilice los tornillos para fijar
la barra (H) a las piezas (D) y (O) de acuerdo con la medida.

Attach part (P) to the side profile, position the bar over the edge of the pick-up and use the screws to
attach the bar (H) to parts (D) and (O) in accordance with the measurement.
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Atornille la pieza de unión (-E-) en el perfil lateral (-H-), utilizando los pernos.

Parafusar a peça de junção (-E-) no perfil lateral (-H-), utilizando os parafusos.
Screw the junction piece (-F-) in the lateral bar (-H-) using screws.

Utilizar chave Allen nº5
Use Allen Spanner nº5
Uso llave Allen nº5

Fit the plastic blade of the canvas (-A-) under the plastic tip (-G-) for a perfect 
unlined finishing.

Encaja la lámina plástica en la lona (-A-) por abajo de la puntera de plástico (-G-) para
 un perfecto acabado sin arrugas.

Encaixe a lâmina plástica da lona (-A-) por baixo da ponteira abulada (-G-)
 para um perfeito acabamento sem rugas.
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Soltar os ganchos internos, posicionar a peça de fixação (D) e (O) entre
o gancho da pick up, e parafusa-los utilizando os parafusos originais.
Loosen the internal hooks, position the fixing piece (D) and (O) between 
the pick-up hook, and screw them together using the original screws.

Afloje los ganchos internos, coloque la pieza de fijación (D) y (O) entre 
el gancho de recogida, y atorníllelas con los tornillos originales.
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Chave Torx nº25

Estilete

H

O

N
( 23,5 cm )( 69,0 cm )

P

H
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PEÇAS DE FIXAÇÃO LATERAL FRONTAL
UPPER REAR SIDE FIXING PARTS  |  PARTE SUPERIOR TRASERA PIEZAS DE FIJACIÓN

Utility knife
Cutter
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LONA
CANVAS

LONA

PERFIL 
LATERAL
Lateral Profile
Perfil Lateral

• Encaixar o Baguete existente na lona -A- nos 
perfis de alumínio -B-.
Attach the existing plastic profile to the canvas -A- in the aluminum profiles -B-.

Encaje el perfil plástico existente en la lona -A- en los perfiles de aluminio -B-.

Lubrificar os pinos
e mantê-los lubrificados

Aceitar los pinos y
 mantenerlos  aceitados.

Lubricate the pins and 
keep them lubricated.I

C

Conjunto de Trek
|  Conjunto de TrekSet Trek

•  Encaixar corretamente o
Conjunto do Trek e pressionar 

suavemente as duas extremidades
até o seu travamento.

•  Para cerrar, encaja correctamente el Conjunto
del Trek y presiona suavemente las

dos extremidades hasta  su trabamiento.

•  To close, correctly attach the Trek Set and
softly press both edges until they lock.  

•  Verificar se o conjunto de trek  está encaixado corretamente.
•  Fechar de forma simultânea as duas extremidades da capota.

 Check that the trek set is properly seated.
 Simultaneously close the two ends of the tonneau cover.

 Compruebe que el conjunto de trek está correctamente acoplado.
 Cerrar de forma simultánea los dos extremos de la lona marinera.

ERRADO
Mal

Wrong

NÃO FECHAR UM LADO DE CADA VEZ
DO NOT CLOSE ONE SIDE AT A TIME.
NO CERRAR UN LADO DE CADA VEZ.
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Tensor traseiro
Barra tensora trasera

Rear tension bar
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Sobra da borracha

Montagem da Rampage com Santo Antônio

L

L

Installation of the Rampage with roll bar
Instalaccion de la Rampage con la barra antivuelco

Remove the roll bar, side hooks, and front screws.

Retire la barra antivuelco, los ganchos laterales y los tornillos del frente. Remove the original rubber from the base, apply the rubber to the base, and the rubber to the rear 

glass included in the kit.

Retire la goma original de la base, aplique la goma en la base y la goma en el vidrio trasero que se

incluye en el kit.

Rear glass rubber
Goma para vidrio trasero

Base rubbe
Goma de la base

Attach the roll bar with the side hooks using piece (D) included in the kit.

Fijar la barra antivuelco con los ganchos laterales utilizando la pieza (D) que se incluye en el kit.

Observar que a borracha tem ter uma sobra na parte 

 frontal da base.
Note that the rubber should have an excess at the front 

of the base.
Observar que la goma debe sobresalir en la parte frontal 

de la base.

Posicionar perfil lateral (H) sobre a lateral da pick-p, conforme 

imagem acima.

Position side profile (H) on the side of the pickup, as shown in the 

image above.

Posicionar el perfil lateral (H) en el lateral de la camioneta, según 

la imagen de arriba.

Fixar o Santo Antônio, com os ganchos laterais utilizando a peça (D) que acompanha no kit.

Rubber excesso
Exceso de goma


